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JAVASLATOK

A Környezetvédelmi, Közegészségügyi és Élelmiszer-biztonsági Bizottság felkéri a 
Mezőgazdasági és Vidékfejlesztési Bizottságot mint illetékes bizottságot, hogy jelentésébe 
foglalja bele az alábbi javaslatokat:

 tekintettel az antimikrobiális rezisztencia (AMR) leküzdése érdekében kialakított 
egységes európai egészségügyi megközelítés szerinti cselekvési tervre,

 tekintettel a Bizottság célravezetőségi vizsgálatának ütemtervére, amelynek célja a 
gazdaságban tartott állatok jólétére irányuló intézkedések eredményességének, 
relevanciájának, hatékonyságának és következetességének értékelése, beleértve az 
állatok szállítására és vágására vonatkozó uniós szabályokat,

A. mivel az Európai Unió működéséről szóló szerződés (EUMSZ) 13. cikkével 
összhangban az Unió mezőgazdasági, halászati, közlekedési, belső piaci, kutatási, 
technológiafejlesztési és űrkutatási politikáinak kialakítása és végrehajtása során az 
Uniónak és a tagállamoknak maradéktalanul tiszteletben kell tartaniuk az állatjólétre 
vonatkozó rendelkezéseket, hiszen az állatok is érző lények; mivel ezért az uniós 
jogszabályoknak biztosítaniuk kell, hogy az állatokat olyan körülmények között tartsák, 
ahol nincsenek kitéve rossz bánásmódnak, bántalmazásnak, fájdalomnak vagy 
szenvedésnek; 

B. mivel a jövőben nem az állatoknak kellene a rendszerhez igazodniuk, hanem a rendszert 
kell az állatok igényeihez és viselkedéséhez igazítani, ami azt jelenti, hogy az állatot 
nem érheti fájdalom vagy sérülés, és sem egészsége, sem jóléte nem szenvedhet 
károsodást amiatt, ahogyan elhelyezik; 

C. mivel az állattenyésztés nagy gazdasági, társadalmi és kulturális jelentőséggel bír az 
EU-ban (különösen egyes vidéki területeken), és a környezetvédelmi célokkal 
szinergiában kell működnie; mivel azonban az állattenyésztés hozzájárul az 
üvegházhatást okozó gázok és az ammónia kibocsátásaihoz, és jelentős környezeti 
hatással jár mind a biológiai sokféleség, mind az ökológiai egyensúly szempontjából; 
mivel „a termelőtől a fogyasztóig” stratégia szerint az EU üvegházhatásúgáz-
kibocsátásának 10,3%-a a mezőgazdaságnak tulajdonítható, és a mezőgazdasági 
kibocsátások közel 70%-a az állattenyésztési ágazatból származik; mivel a 
hagyományos kisüzemi külterjes állattenyésztés veszélyben van; mivel a haszonállatok 
jólétére vonatkozó hatályos uniós jogszabályok elfogadása óta jelentős előrelépés 
történt az állatjóléti tudomány terén; mivel a meglévő állatjóléti jogszabályok 
felülvizsgálata és bővítése alapvető fontosságú annak érdekében, hogy összhangba 
kerüljenek a legújabb tudományos eredményekkel és az állatjólét javítására irányuló 
társadalmi igényekkel; 

D. mivel a mezőgazdasági termelők csak az Európai Unió szükséges támogatásával 
lehetnek képesek megfelelni az európai fogyasztók elvárásainak, az állatjólétet jobban 
tiszteletben tartó, ugyanakkor a gazdaságok tervezési biztonságát is garantáló 
modellekre térve át; 

E. mivel az uniós és a nemzeti költségvetések állatjóléti kiadásainak költséghatékonynak 



PE691.291v02-00 4/14 AD\1240261HU.docx

HU

kell lenniük, és kézzelfogható javulást kell hozniuk az érintett állatok 
életkörülményeiben; 

F. mivel az uniós mezőgazdasági termelők és nem kormányzati szervezetek egyaránt 
aggodalmukat fejezték ki az Európai Unióban feldolgozott, de harmadik országokból 
származó, olcsón előállított csirkehús behozatalának káros gazdasági, társadalmi és 
környezeti hatásai és a csirkehús félrevezető címkézése miatt; mivel a tisztességtelen 
verseny és az uniós normáknak való megfelelés hiánya versenyhátrányba hozza az 
európai vállalkozásokat; 

G. mivel az egységes egészségügyi megközelítés elismeri, hogy az emberi és az állati 
egészség, az állatjólét és a környezetvédelem számos szállal összefügg egymással, és 
hogy a betegségek átvihetők az emberekről az állatokra és fordítva, ezért együtt kell 
kezelni őket; Mivel az is elismert tény, hogy az egymás közvetlen közelsége miatt 
stresszben élő jobban ki vannak téve a fertőzéseknek, amint azt a prémjükért tenyésztett 
állatok esete is bizonyítja; mivel az Állategészségügyi Világszervezet (OIE) által is 
támogatott „egységes jólét” (One Welfare) megközelítés elismeri az állatjólét és az 
emberi jólét, a biológiai sokféleség és a környezet közötti szoros kapcsolatot1; 

H. mivel az antimikrobiális rezisztencia (AMR) egyre növekvő, határokon átnyúló 
közegészségügyi veszélyt jelent; mivel „a termelőtől a fogyasztóig” stratégia egyik 
célja, hogy 2030-ig a felére csökkenjen az állattenyésztő és halnevelő gazdaságok 
számára eladott antimikrobiális szerek mennyisége; mivel további erőfeszítéseket kell 
tenni az egészségközpontú állattartási rendszerek kifejlesztése érdekében; 

I. mivel az egészségtelen, magas só-, cukor-, zsír- és állati fehérje-tartalmú táplálkozási 
szokások a betegségek és halálozás fontos kockázati tényezői Európában; mivel a több 
növényi és kevesebb állati eredetű összetevőt tartalmazó élelmiszerekben gazdag, 
fenntartható, a táplálkozási szükségletekkel összhangban álló organikus étrend 
elterjesztése globális egészségügyi, éghajlati és környezeti előnyökkel járhat, valamint 
felgyorsíthatja a zöld megállapodás és a Párizsi Megállapodás célkitűzéseinek elérését; 

J. mivel a fogyasztók minden eddiginél nagyobb érdeklődést tanúsítanak a megvásárolt 
élelmiszerek eredete, tartósítása és minősége iránt, aminek eredményeképpen egyre 
fenntarthatóbb és lelkiismeretesebb döntéseket hoznak; mivel az állatjólétről készített 
2016. évi speciális Eurobarométer-felmérés szerint az uniós polgárok 94%-a tartja 
fontosnak a haszonállatok jólétét2, 82%-uk véli úgy, hogy fokozni kell a haszonállatok 
védelmét, 59%-uk hajlandó 5%-kal többet fizetni az állatbarát termékekért, és 52%-uk 
keres a címkén állatjóléti információt a vásárláskor, jóllehet tízből egy európai nem is 
tudja, hogy léteznek ilyen címkék; hangsúlyozza, hogy az európaiak 47%-ának 
véleménye szerint az üzletekben nem elég széles az állatjóléti szempontokat figyelembe 
vevő élelmiszerek választéka;

1. felhívja a figyelmet a haszonállatok jólétéről szóló uniós irányelvek hiányosságaira, 
ezek ugyanis elavultak, gyakran nem megfelelőek, túl homályosak, és számos állat, 
többek között a tejükért tenyésztett tehén, a brojlercsirke és -tyúk, a házinyúl, a juh és a 
pulyka esetében nem biztosítanak fajtaspecifikus védelmet; üdvözli, hogy a Bizottság 

1 https://www.onewelfareworld.org/uploads/9/7/5/4/97544760/bull_2017-1-eng.pdf 
2 https://europa.eu/eurobarometer/surveys/detail/2096 

https://www.onewelfareworld.org/uploads/9/7/5/4/97544760/bull_2017-1-eng.pdf
https://europa.eu/eurobarometer/surveys/detail/2096
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kötelezettséget vállalt az állatjólétre és az állategészségügyre vonatkozó jogszabályok 
felülvizsgálatára; felhívja a Bizottságot, hogy haladéktalanul tegye meg ezt, és 
biztosítsa, hogy a követelmények egyértelműek és pontosak legyenek, ténylegesen 
biztosítva, hogy a tenyésztett állatok a születésük, a nevelésük, a szállításuk és a 
vágásuk során egyaránt megkapják a megfelelő védelmet; üdvözli, hogy a Bizottság 
2023-ra tervezi az e területre vonatkozó jogszabályok felülvizsgálatát, ugyanakkor 
felszólít arra, hogy e felülvizsgálatot az állatjólétre és az állatok szükségleteire 
vonatkozó tudományos bizonyítékokkal összhangban a lehető legrövidebb időn belül 
bonyolítsák le, emelje magas szintre az állatjólétet, majd kerüljön sor a fenntarthatóság 
valamennyi szintjére és a fellépés elmaradásának költségeire is kiterjedő 
hatásvizsgálatra; 

2. felhívja a Bizottságot, hogy a környezetvédelmi és az éghajlatváltozási, valamint más 
uniós politikákkal – többek között „a termelőtől a fogyasztóig” és a biológiai 
sokféleségi stratégiával –, továbbá az ENSZ fenntartható fejlődési céljaival és a Párizsi 
Megállapodással összhangban álló reform végrehajtásával teremtsen ellenállóképes 
állatjóléti rendszert;

3. kéri valamennyi szakpolitikai eszköz tudatosan összehangolt felhasználását a 
hagyományos európai kultúrtáj fennmaradásának támogatására, regeneratív 
mezőgazdasági modellek, többek között agrárökológiai és organikus rendszerek 
elfogadása, a zöld megállapodás és a Párizsi Megállapodás célkitűzéseinek 
megvalósítása, valamint az állatjólét magas szintű szabványainak bevezetése révén; 

4. úgy véli, hogy a külterjesítés az egyik leggyorsabb és leghatékonyabb mód a 
gazdaságban tartott állatok jólétének javítására, és emellett számos egyéb jótékony 
hatása is van a környezetre, az éghajlatra és az emberi egészségre; rámutat, hogy 
támogatást kell nyújtani annak biztosítása érdekében, hogy mire a felülvizsgált 
állatjóléti jogszabályok hatályba lépnek, megtörténhessen az állattartó gazdaságok, 
közöttük a kisüzemi állattartó gazdaságok átalakítása; hangsúlyozza, hogy a szállítás és 
a vágás során csökkenteni kell a stresszt; 

5. hangsúlyozza, hogy az állatjóléti előírásokat az EU-ban mindenütt megfelelően és 
egységesen végre kell hajtani, valamint az uniós szintű harmonizált végrehajtási 
rendszer igénybe vételével a behozatalokra is alkalmazni kell; hangsúlyozza, hogy a 
Bizottságnak biztosítania kell a vonatkozó uniós jogszabályok tagállamok általi 
maradéktalan végrehajtását; rámutat, hogy azt is biztosítani kell, hogy elegendő adat 
álljon rendelkezésre e jogszabályok végrehajtásáról; elismeri, hogy a Bizottság 
Egészségügyi és Élelmiszerbiztonsági Főigazgatósága által végzett ellenőrzések fontos 
információforrásként szolgálhatnak a jelenlegi keret végrehajtásának értékeléséhez; 
felszólít a végrehajtás nyomon követésére irányuló erőfeszítések fokozására, valamint 
arra, hogy az EUMSZ 258. és 259. cikkében foglaltaknak megfelelően haladéktalanul 
vizsgálják ki és kezeljék megfelelően az esetleges jogsértéseket;

6. hangsúlyozza az egyenlő versenyfeltételek fontosságát a mezőgazdasági termelők 
számára; felszólítja a Bizottságot, hogy ahol csak lehet, harmonizálja az állatjóléti 
jogszabályokat a tagállamok között. 

7. hangsúlyozza, hogy a szárazföldi állatok tenyésztését és a víziállatok nevelését az 



PE691.291v02-00 6/14 AD\1240261HU.docx

HU

alkalmazandó jogszabályokkal összhangban rendszeres és átfogó ellenőrzés alá kell 
vonni; aggodalmát fejezi ki az állatjóléti jogszabályoknak való megfelelés 
ellenőrzésének alacsony szintje miatt; hangsúlyozza, hogy a végrehajtási tanulmány 
szerint olykor nincs (vagy nagyon kevés a) hatósági ellenőrzés, különösen a külön 
szabályozás hatálya alá nem tartozó fajták esetében; úgy véli, hogy az állatjóléti 
jogszabályok felülvizsgálata során foglalkozni kell ezzel is, valamint számos állat – 
többek között a tejelő tehén, a brojlercsirke és -tyúk, a házinyúl, a juh és a pulyka – 
fajtaspecifikus védelmének hiányával; ismételten felhívja a figyelmet arra, hogy a 
hatósági ellenőrzésekről szóló uniós rendelet előírja a tagállamok számára a takarmány- 
és élelmiszerjogi, valamint az állategészségügyi és -jóléti hatósági ellenőrzésére 
szolgáló rendszereik auditálását, és hogy emellett a 2006/677/EK bizottsági határozat 
iránymutatásokat is megfogalmazott, amelyek ajánlása szerint ezeket az auditokat 
legalább ötévente el kell végezni; megjegyzi, hogy az Európai Számvevőszék 
megállapította az uniós állatjóléti jogszabályok végrehajtásának általános hiányát, és az 
uniós jog által tiltott gyakorlatokat azonosított; 

8. hangsúlyozza, hogy a tagállamoknak megfelelő végrehajtási mechanizmusokról kell 
gondoskodniuk (ezeket harmonizálni is lehetne közöttük), és hogy mindenkor 
biztosítaniuk kell az uniós jogszabályok szigorú végrehajtását; felhívja a Bizottságot, 
hogy nyújtson be rendszeres jelentéseket a Parlamentnek az uniós állatjóléti 
jogszabályok végrehajtásáról és érvényesítéséről, amelyeknek a tagállamok, a fajták és a 
jogsértések típusa szerinti bontásban azonosítaniuk kell a hiányosságokat és a 
jogsértéseket; 

9. hangsúlyozza, hogy a haszonállatok jólétére vonatkozó jogszabályoknak 
fajtaspecifikusnak kell lenniük – előmozdítva az alábbi öt területet: táplálkozás, 
környezet, egészség, viselkedés és mentális állapot –, valamint összeegyeztethetőnek 
kell lenniük az állatok érzékenységére vonatkozó tudományos adatokkal, és a 
tudományos ismeretek fejlődésével párhuzamosan aktualizáláson kell átesniük; 
aggodalmát fejezi ki amiatt, hogy a tojótyúkokról és a borjakról szóló irányelvek 
kivételével a különböző nemzeti jogszabályokkal párhuzamosan különböző eltérések, 
kivételek és homályos követelmények léteztek az uniós jogszabályokban, illetve 
hiányzott belőlük a fajtaspecifikus védelem, amit különböző területeken működő 
számos érdekelt fél bírált a verseny torzulására hivatkozva; 

10. kéri a Bizottságot, hogy terjesszen elő javaslatokat bizonyos specifikus fajták – többek 
között a tejelő tehén, a brojlercsirke és -tyúk, a nyúl, a juhok és a pulyka – 
szabályozására, ezeket ugyanis az uniós állatjóléti jogszabályok jelenleg nem védik 
vagy nem védik megfelelően; hangsúlyozza, hogy a tenyésztés céljából tartott állatok 
védelméről szóló 98/58/EK tanácsi irányelvet felül kell vizsgálni, hogy ezen irányelv 
hatálya általában a leggyengébb volt az irányelvek közül, valamint hogy a 
követelmények homályos jellege és az irányelv által megengedett nagy értelmezési 
mozgástér miatt lehetetlen volt objektív jellemzők alapján feltárni a helyszíni 
fejlesztések és az irányelv közötti összefüggéseket; hangsúlyozza a fajtaspecifikus 
állatjóléti jogszabályok bevezetésének fontosságát, és felhívja a Bizottságot, hogy 
terjesszen elő erre vonatkozó javaslatokat; 

11. sürgeti a hústermelés céljából tartott csirkék védelmére vonatkozó minimumszabályok 
megállapításáról szóló 1998. július 20-i 2007/43/EK tanácsi irányelv felülvizsgálatát a 



AD\1240261HU.docx 7/14 PE691.291v02-00

HU

maximális állománysűrűség csökkentése és az ágazat antibiotikum-függőségének 
csökkentése érdekében, továbbá azzal a céllal, hogy a természetes fény, a friss levegő, a 
több hely és a környezetgazdagító eszközök biztosításán keresztül és a rendkívül 
gyorsan növő csirkék tartásának tilalma révén jelentősen javítsák a csirkék nem 
kielégítő jóléti körülményeit; megismétli felhívását, hogy gyorsítsák fel az olyan 
alternatív tenyésztési rendszerekre való áttérést, amelyek magasabb szintű jóléti 
követelményeket alkalmaznak és a gyors növekedésű fajtáknál robusztusabb és 
egészségesebb, hagyományos brojlerfajtákat használnak, és ne engedélyezzenek olyan 
importtermékeket, amelyek nem felelnek meg az uniós előírásoknak; 

12. helyteleníti, hogy az EU-ban évente több milliárd hím csibét etikátlanul és 
szisztematikusan leölnek, akár aprítógép, akár széndioxidgáz alkalmazásával, mivel ez 
sérti az állatjóléti jogszabályokat; hangsúlyozza, hogy Franciaország és Németország 
már bejelentette a hím csibék szisztematikus leölésének tilalmát, és sürgeti a Bizottságot 
és a tagállamokat, hogy kövessék ezt a példát; 

13. kéri a Tanács a sertések védelmére vonatkozó minimumkövetelmények 
megállapításáról szóló 2008. december 18-i 2008/120/EK irányelvének felülvizsgálatát, 
többek között annak érdekében, hogy eltávolítsák a kocák külön ólakba való elzárására 
vonatkozó 28 napos mentességet, valamint, hogy biztosítsák, hogy az állatokat a teljes 
vemhességi idő és fialás során csoportosan tartsák; 

14. ismételten felszólítja a Bizottságot, hogy haladéktalanul terjesszen elő javaslatokat a 
kacsák és libák hízott máj előállítása céljából történő kegyetlen és szükségtelen 
kényszertáplálásának azonnali betiltására; 

15. hangsúlyozza, hogy a halak védelmét általában jóval kevesebb és kevésbé szigorú jogi 
norma szolgálja az emberi fogyasztásra tenyésztett más állatok védelmét szolgáló 
normákhoz képest; rámutat ennek fényében arra, hogy a halak jólétére vonatkozó uniós 
rendeleteket összhangba kell hozni az OIE Víziállat-egészségügyi Kódexében 
meghatározott előírásokkal;

16. üdvözli az állatok szállítás közbeni védelmével foglalkozó vizsgálóbizottság (ANIT) 
létrehozását azzal a céllal, hogy kivizsgálja az állatoknak az EU-n belüli és kívüli 
szállítás közbeni védelméről szóló uniós jog alkalmazása során állítólagosan elkövetett 
jogsértéseket, valamint értékelje a Bizottság és a tagállamok ezzel kapcsolatos 
felelősségét; úgy véli, hogy vizsgálóbizottság megállapításait a Bizottságnak és a 
tagállamoknak megfelelően figyelembe kell venniük, ajánlásainak pedig tükröződniük 
kell az állatok szállításáról szóló 1/2005/EK rendelet3 szükséges felülvizsgálatában; 

17. emlékeztet az Európai Unió Bíróságának a C-424/13. sz. ügyben hozott ítéletére, amely 
kimondja, hogy az Európai Unióból induló állatszállítóknak az EU-ból való kilépésüket 
követően is be kell tartaniuk az európai állatjóléti szabályokat, és nyomatékosan felhívja 
a Bizottságot és a tagállamokat, hogy gondoskodjanak ennek maradéktalan betartásáról; 

18. rámutat, hogy az állatjóléti követelményeket haszonállatok hosszú távolságra történő 

3 A Tanács 2005/1/EK rendelete (2004. december 22.) az állatoknak a szállítás és a kapcsolódó műveletek 
közbeni védelméről, valamint a 64/432/EGK és a 93/119/EK irányelv és az 1255/97/EK rendelet módosításáról, 
HL L 3., 2005.1.5., 1. o.
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szállítása során nehéz betartani; felhívja a figyelmet a szállítás során a magas szintű 
állatjóléti normák biztosításának fontosságára; hangsúlyozza, hogy a követelmények 
mellett gazdasági eszközöket is fel kell használni a hosszadalmas szállítási időtartamok 
lehetőség szerinti további csökkentésére; 

19. felhívja a Bizottságot és a tagállamokat, hogy mozdítsák elő regionális és mobil 
vágóhidak használatát és fejlesztését, valamint a magában a gazdaságban vagy az ahhoz 
legközelebb fekvő létesítményben történő vágást; ismételten felhívja a Bizottságot, 
hogy dolgozzon ki stratégiát az élőállat-szállításáról a kizárólag hús és vágott testek 
kereskedelmére való áttérésre, tekintettel az élőállat-szállítás káros környezeti, állatjóléti 
és élelmiszer-biztonsági hatásaira; felhívja a Bizottságot az állatszállítmányok 
berakodás előtti hatékony és szisztematikus vizsgálatára annak érdekében, hogy 
megszüntessék a szárazföldi vagy tengeri szállítás állatjóléti körülményeit rontó 
gyakorlatokat, többek között megtiltva túlzsúfolt szállítóeszközök használatát, fáradt 
állatok hosszú utaztatását, valamint a szállított állatok pihentetésére, etetésére és 
itatására alkalmas felszerelésekkel nem ellátott ellenőrző állomások folyamatos 
használatát; 

20. emlékeztet a Földközi-tengeren (az „Elbeik” és „Karim Allah” ügyekben) és a Szuezi-
csatornán a közelmúltban bekövetkezett eseményekre; hangsúlyozza, hogy az állatjóléti 
követelmények aligha teljesíthetők a haszonállatok hosszú távolságra történő, különösen 
tengeri szállítása során; hangsúlyozza a tengeri állatszállítás jobb ellenőrzésének 
szükségességét, különösen azután, hogy a Szuezi-csatorna baleset miatti lezárása több 
ezer állat halálát okozta a szállítóhajókon; sürgeti a Bizottságot, hogy indítson vitát a 
vonatkozó uniós jogszabályok ezzel kapcsolatos szükséges módosításairól; felhívja a 
Bizottságot, hogy hatásvizsgálat alapján értékelje és vizsgálja felül a meglévő állatjóléti 
jogszabályokat, többek között az átfogó fajta- és kategóriaspecifikus követelmények, 
valamint a szállítás maximális időtartama tekintetében, ideértve az élőállat-szállítást és 
az állatok késedelem nélküli vágását; 

21. felhívja a Bizottságot, hogy maradéktalanul hajtsa és hajtassa végre az állatok szállítás 
közbeni védelméről szóló 1/2005/EK tanácsi rendeletet; felhívja a Bizottságot és a 
tagállamokat, hogy időközben biztosítsák az 1/2005/EK tanácsi rendelet 
követelményeinek betartását, és a rendeletben foglalt rendelkezések megsértését minden 
megfelelő eszközzel kezeljék, beleértve a kötelezettségszegési eljárást is; 

22. sajnálatát fejezi ki amiatt, hogy a tagállamok a vidékfejlesztési pillér keretében 
rendelkezésre álló közös agrárpolitikai források mindössze csekély részét használták fel 
állatjóléti célokra; megerősíti, hogy a közös agrárpolitika (KAP) pénzügyi ösztönzők 
rendelkezésre bocsátásával és az állatjóléti jogszabályok végrehajtása révén a 
haszonállatok jólétének javítására törekszik; úgy véli, hogy az új KAP keretében és az 
EU új mezőgazdasági stratégiai iránymutatásainak felhasználásával megfelelően 
támogatni kell a haszonállatok jólétének javítását, többek között jelentősen csökkentve a 
gyógyszeres és antimikrobiális kezelés szükségességét és megőrizve a biológiai 
sokféleséget; rámutat ugyanakkor egyes tagállamok nemzeti szinten elért eredményeire 
és előrelépéseire, és üdvözli az erre irányuló egyedi kezdeményezéseket; kéri ezért a 
tagállamokat, hogy közös agrárpolitikai stratégiai terveikben határozzanak meg az 
állatjólét javítására irányuló konkrét fellépéseket, és többek között nemzeti támogatási 
programokon keresztül nyújtsanak bővebb és megfelelő támogatást, például kínáljanak 
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pénzügyi ösztönzőket azon mezőgazdasági termelők számára, akik önként betartják a 
magasabb szintű és fenntartható állatjóléti normákat; felszólítja a Bizottságot és a 
tagállamokat, hogy 2022-ig azonosítsák és fokozatosan szüntessék meg az állatjólétre 
káros támogatásokat; véleménye szerint a KAP és a nemzeti alapok egyik céljául azt 
kell kitűzni, hogy az állatok jólétének, valamint a gazdaságok környezeti és pénzügyi 
egészségének biztosítása érdekében a mezőgazdasági termelőket magas színvonalú 
képzéssel támogassák a magas állatjólétet szavatoló, agroökológiai szempontból 
megbízható gazdálkodási módszerekre való átállásban, egyebek mellett terjesztve a 
növényalapú mezőgazdasági gyakorlatokat és gyarapítva a külterjes mezőgazdasági 
gyakorlatokkal működő mezőgazdasági üzemek számát; alapvető fontosságúnak tartja a 
szakpolitikai koherencia biztosítását a jövőben, azaz az állatjóléti követelmények 
beépítését más szakpolitikákba, többek között a nemzetközi kereskedelmi politikába, az 
akvakultúra-politikába, a közös agrárpolitikába és a halászati politikába; 

23. rámutat, hogy a célzott egyedi gazdálkodási gyakorlatok gyakran érdemi hatást 
gyakorolnak az állatjólétre is; felhívja a Bizottságot, hogy a jövőbeli projektekre 
vonatkozóan vezessen be tudományos bizonyítékokon és szakértői ismereteken, 
valamint a bevált gyakorlatok mezőgazdasági termelők közötti kölcsönös megosztásán 
alapuló eredményorientált megközelítést;

24. hangsúlyozza a digitalizáció megfelelő alkalmazásának jelentőségét; rámutat azonban 
arra, hogy a digitalizációs eszközök nem oldhatnak meg alapvető problémákat, 
legfeljebb kiegészítésként szolgálhatnak, hiszen a képzett szakembereket nem 
helyettesíthetik; 

25. elismeri az „End the Cage Age” (Vessünk véget a ketreces állattenyésztésnek!) 
elnevezésű európai polgári kezdeményezést, valamint üdvözli a Bizottság bejelentését, 
amely szerint az állatjóléti jogszabályok felülvizsgálatának részeként jogalkotási 
javaslatot terjeszt elő majd a ketrecek betiltására, tudományos alapú hatásvizsgálatot 
követően megvizsgálva, hogy 2027-ig megvalósítható-e a ketrecek használatának 
fokozatos megszüntetése; felhívja a Bizottságot fajtánkénti megközelítés követésére, 
figyelembe véve és megvizsgálva az állatfajták egyedi sajátosságait abból a 
szempontból, hogy az állatok és az emberek egészségének védelmét is szem előtt tartva 
milyen, a sajátos szükségleteiknek megfelelő elhelyezési rendszereket kell biztosítani a 
számukra; rámutat továbbá, hogy megfelelő intézkedésekre, többek között a KAP 
keretében és a nemzeti költségvetésekben rendelkezésre álló források felhasználására 
van szükség, segítve a mezőgazdasági termelőket a ketrecmentes, magas szintű 
állatjólétet biztosító, ökológiai gazdálkodási módszerekre való átállásban, és emellett 
színvonalas képzésekkel járulva hozzá mind az állatjólét, mind pedig a reziliens és 
fenntartható gazdasághoz szükséges környezet és pénzügyi stabilitás biztosításához, 
egyúttal egyenlő versenyfeltételeket is teremtve; rámutat, hogy a mezőgazdasági 
termelőknek megfelelő időkeretekre van szükségük az állattartási rendszerük 
javításához, hiszen komoly beruházásokat kell végrehajtaniuk; felszólítja a Bizottságot, 
hogy továbbra is működjön együtt a tagállamokkal az uniós állattenyésztésben a 
ketrecek fokozatos ütemben történő teljes megszüntetésére vonatkozó jogi 
rendelkezések végrehajtásának és megfelelő érvényesítésének támogatása érdekében; 

26. hangsúlyozza, hogy rendszeres eszmecserét kell folytatni a nemzeti és regionális 
hatóságok képviselőivel, a mezőgazdasági termelőkkel és érdekszervezeteik 
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képviselőivel, nem kormányzati szervezetekkel, a polgárokkal és szakértőkkel a bevált 
gyakorlatok példáiról és az állatjólét javítása tekintetében szükséges teendőkről; rámutat 
arra, hogy a tudástranszfer az alacsony költségei ellenére rendkívül hatékony e 
területen, ezért a gyakorlatban gyakrabban kell alkalmazni; üdvözli ennek kapcsán, 
hogy a Bizottság megújította az állatjóléttel foglalkozó platform megbízását; álláspontja 
szerint a bevált gyakorlatok cseréjét és a tudástranszfert tovább kell erősíteni és meg 
kell könnyíteni, segítve az érintett feleket a rendszeres információcsere folyamatának 
felgyorsításában és egyszerűsítésében, valamint az információk tárolásában és az 
információáramlás biztonságossá tételében; hangsúlyozza, hogy ilyen eszmecserét 
rendszeresen folytatni kell az Európából állatokat importáló nem uniós országok 
képviselőivel is;

27. alapvető fontosságúnak tartja, hogy – tekintettel az állatjólét etikai dimenziójára – a 
polgárok világos, könnyen érthető és hozzáférhető tájékoztatást kapjanak a hatályos 
előírásokról és az állatjóléti szabályoknak való megfelelésről; felszólítja az Európai 
Bizottságot és a tagállamokat, hogy mozdítsák elő a tudatosságot, és folytassanak 
párbeszédet a polgárokkal az állatjóléttel kapcsolatos kérdésekről; hangsúlyozza, hogy a 
tagállamoknak reklámkampányok, iskolai kurzusok és mezőgazdasági képzések 
keretében fokozniuk kell az állatjólét jelentőségével kapcsolatos tudatosságot és 
megértést a nyilvánosság körében; 

28. hangsúlyozza annak fontosságát, hogy a Bizottság integrált tápanyag-gazdálkodási 
cselekvési tervre irányuló javaslata továbblépjen a tápanyagszennyezés forrásnál történő 
kezelése és az állattenyésztési ágazat nagyobb fenntarthatósága érdekében, ahogy azt „a 
termelőtől a fogyasztóig” stratégia is felvázolja; 

29. hangsúlyozza, hogy az egységes egészségügyi megközelítés részeként az 
állattenyésztésben javítani kell az az állatok jólétét és egészségét; rámutat, hogy e cél 
érdekében fontos az állattenyésztési gyakorlatok javítása, mivel a jobb állatjólét javítja 
az állatok egészségét is, ezáltal csökkentve a gyógyszeres kezelés szükségességét és a 
zoonotikus betegségek terjedését; felszólítja a Bizottságot, hogy az állatjólétre 
vonatkozó jogszabályok felülvizsgálatának részeként fejlessze tovább az „egységes 
jólét” (One Welfare) megközelítést; 

30. kéri, hogy az állat- és a humángyógyászat egyaránt biztosítsa az antimikrobiális szerek 
felelős alkalmazását, azok jelentős mértékű csökkentésének megvalósítása érdekében; 
rámutat, hogy kölcsönösen pozitív összefüggés áll fenn az állatjólét javítása – például 
fenntarthatóbb gyakorlatok, közöttük a legeltetésen alapuló külterjes állattenyésztés 
révén – és az antimikrobiális szerektől való függés csökkentése között, mivel a jól 
gondozott és megfelelően elhelyezett állatok kevésbé hajlamosak a betegségekre és 
fertőzésekre, és ezért kevesebb állat-egészségügyi antimikrobiális szert igényelnek; kéri 
az olyan tevékenységek további előmozdítását, amelyek csökkentik az antimikrobiális 
szerek használatát az állattenyésztési ágazatban, mérsékelik az antimikrobiális 
rezisztencia kockázatát és hozzájárulnak az állatjóléthez; 

31. felhívja a Bizottságot és a tagállamokat, hogy az állattenyésztésben, a tengeri eredetű 
élelmiszerek termelésében és az akvakultúrás termelésben használt antibiotikumok és 
peszticidek szabályozatlan felhasználásának hatékony kezelésére irányuló bizottsági 
stratégia részeként fokozzák a nem uniós országokból érkező behozatalban található 
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antibiotikumok és más tiltott vegyianyag-maradékok figyelemmel kísérését célzó 
ellenőrző vizsgálatokat; kéri rövid, helyi és regionális ellátási láncok biztosítását; 

32. megjegyzi, hogy a fenntartható és kiegyensúlyozottabb étrend és a peszticidek 
használatának csökkentése jótékony hatást gyakorol a közegészségre, a biológiai 
sokféleségre és a környezetre; 

33. megjegyzi, hogy a „termelőtől a fogyasztóig” stratégia megállapítása szerint a legtöbb 
európai étrendje nincsen összhangban az egészséges táplálkozásra vonatkozó 
ajánlásokkal, és hogy az egész népességnek ét kell térnie egészségesebb élelmiszerek 
fogyasztására, egészséges étrendekre és életmódra, többet fogyasztva többek között a 
fenntartható módon előállított növényekből és növényi alapú élelmiszerekből, ami 
egyúttal a környezet javát is szolgálja, valamint hozzájárul az állatok jólétéhez és a 
gazdaság ellenálló képességének fokozásához; hangsúlyozza, hogy a fenntartható, 
egészséges és kiegyensúlyozottabb étrendekre vonatkozó, az egész Unióra kiterjedő, 
tudományos alapokon nyugvó, egyértelmű célkitűzéseket is tartalmazó, az európai 
élelmiszerek és étrendek kulturális és regionális sokszínűségét, valamint a fogyasztók 
igényeit figyelembe vevő ajánlások segítenék és ösztönöznék a fogyasztókat, áthatva a 
fenntarthatósági elemeknek a nemzeti étrendi tanácsadásba való beépítése terén a 
tagállamok által tett erőfeszítéseket; 

34. hangsúlyozza, hogy a ketrecmentes, szabadtartású és ökológiai rendszerekből származó 
állati termékek piaca, valamint a növényi alapú alternatívák piaca növekszik az EU-ban; 

35. üdvözli a Tanács kötelezettségvállalásait, amelyek szerint előmozdítja harmonizált, 
tudományos alapokon nyugvó, fajtaspecifikus állatvédelmi mutatókat feltüntető uniós 
állatjóléti címke kidolgozását; elismeri az állatjóléti címkézésről szóló, a Bizottság által 
megrendelt külső tanulmány fontosságát; felhívja a Bizottságot érdemleges 
előkészületek megtételére annak érdekében, hogy hatásvizsgálatot követően 
haladéktalanul javaslatot terjesszen elő, kitérve ebben a fenntarthatóság valamennyi 
szintjére és a fellépés elmaradásának költségeire is; véleménye szerint e címkének 
objektív és tudományos tájékoztatást kell adnia a fogyasztók számára az állatok 
életminőségéről minden életszakaszukban, többek között a születésükről, a 
szállításukról és a vágásuk módszereiről; javasolja, hogy e címke kidolgozásakor 
teremtsenek szinergiát az állatjóléti jogszabályok felülvizsgálata során frissített 
minimumkritériumokkal; úgy véli, hogy az uniós állatjóléti címkézést kötelezővé kell 
tenni; úgy véli, hogy e címke fokozná az átláthatóságot, egyenlő versenyfeltételeket 
teremtene és növelné a fogyasztók tudatosságát, ugyanakkor ösztönözné az állatjólét 
javítását is; hangsúlyozza azonban, hogy címkékkel magas szintű állatjólétet szavatolni 
nem lehet, ezek tehát csakis kiegészítő vagy átmeneti intézkedéseknek tekinthetők; 

36. döntő fontosságúnak tartja a politikai koherencia biztosítását a jövőben, beépítve az 
állatjóléti követelményeket a nemzetközi kereskedelempolitikába is, többek között az 
európai mezőgazdasági termelők erőfeszítéseinek támogatása és a minimális állatjóléti 
garanciáknak nem megfelelő importált termékek jelentette tisztességtelen verseny 
megakadályozása érdekében; hangsúlyozza, hogy a magas szintű állatjólétet nemcsak az 
Európai Unión belül kell biztosítani, hanem az EU kül- és kereskedelempolitikájában, 
az érintett nemzetközi testületekben, valamint a két- és többoldalú megállapodásokban 
is elő kell mozdítani; 
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37. felszólítja a Bizottságot, hogy a nem uniós országokkal folytatott kétoldalú 
kereskedelmi tárgyalások során biztosítsa az uniós állatjóléti szabályok betartását, és 
védje a fenntartható fejlődést a Kereskedelmi Világszervezet 1994. évi Általános Vám- 
és Kereskedelmi Egyezménye és különösen annak XX. cikke keretében, amely 
kivételeket állapít meg a kimeríthető természeti erőforrások megőrzésével kapcsolatos 
intézkedésekre, valamint annak XXa. cikke keretében, amely az állatjólétet a 
„közerkölcsi okok” közé sorolja; felszólítja a Bizottságot, hogy a meglévő uniós 
kereskedelmi és beruházási megállapodásokban támogasson hasonló intézkedéseket 
annak biztosítása érdekében, hogy az importált állati, hal- és akvakultúra-termékek 
előállítása az uniós környezetvédelmi, szociális, élelmiszerbiztonsági és állatjóléti 
előírásoknak megfelelően történjen, tisztességes és egyenlő versenyfeltételeket teremtve 
az uniós termelők számára; 

38. javasolja, hogy az uniós kereskedelmi megállapodások azzal a feltétellel biztosítsanak 
további kereskedelmi preferenciákat az állati alapú termékek számára, hogy azok 
minden releváns uniós állatjóléti normának megfelelnek, beleértve az importált 
termékekre jelenleg nem alkalmazott normákat („feltételes liberalizáció”); 
hangsúlyozza, hogy lehetővé kell tenni a behozatalt olyan nem uniós országokból, 
amelyek szabályai megfelelnek az állatok jóléte tekintetében az EU-ban alkalmazandó 
szabályoknak; javasolja, hogy a kereskedelmi megállapodások juttassanak elegendő 
forrást az állatjóléti együttműködésre vonatkozó rendelkezések végrehajtásához, 
valamint a kereskedelemre és a fenntartható fejlődésre vonatkozó fejezetekbe 
illesszenek be „a fenntartható mezőgazdaságra, a tengeri eredetű élelmiszerekre és az 
akvakultúrára” vonatkozó cikket; felszólítja továbbá a Bizottságot annak biztosítására, 
hogy valamennyi kereskedelmi megállapodás teljes mértékben összeegyeztethető 
legyen az európai zöld megállapodással, a Párizsi Megállapodással, az EU biológiai 
sokféleséggel kapcsolatos kötelezettségvállalásaival és a fenntartható fejlődési célokkal, 
valamint hogy meg nem felelés esetén kötelező és érvényesíthető szankciók kerüljenek 
alkalmazásra. 
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